
Ein gutes Gefühl, beim Club zu sein.

BULGARISCH/ БЪЛГАРСКИ

Einverständniserklärung des/der Obsorgeberechtigten
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪГЛАСИЕ НА НОСИТЕЛЯ НА РОДИТЕЛСКИТЕ ПРАВА

Ich, der gesetzliche Vertreter/Аз, законният представител

Name / име  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / дата на раждане  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Adresse / адрес  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Telefonnummer / телефонен номер  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / номер на паспорт/личен документ  �������������������������������������������������������

erlaube meinem minderjährigen Kind (bis 18 Jahre) / разрешавам на моето малолетно дете  (до 18 години)

Name / име  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / дата на раждане  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / номер на паспорт/личен документ  �������������������������������������������������������

zum Zwecke (z�B� Urlaub) / с цел/(например отпуска)  �������������������������������������������������������������������������������������������� 

alleine bzw. in Begleitung von / да пътува само или придружено от

Herrn/Frau / господин/госпожа   �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / дата на рпаждане  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / номер на паспорт/личен документ  �������������������������������������������������������

von/ от  �������������������������������������������������������������������� nach / за  ����������������������������������������������������������������������������������� 

(via / през  ������������������������������������������ ) und retour zu reisen / и обратно.

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum / Това пълномощно важи за периода 

von / от  ��������������������������������������������������������������������  bis / до  �������������������������������������������������������������������������������������

����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
Unterschrift des/der Obsorgeberechtigten / подпис на упражняващия родителските права

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes sowie des Reisepasseseg/Personal
ausweises des/der unterzeichnenden Obsorgeberechtigen bei�
Приложено е копие на свидетелството за раждане на малолетното дете, както и на паспорта/личния 
документ на подписаното лице, упражняващо родителските права.
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